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N:o 16
Nya

Extra Paste n.
Torsdagen den 24 Februari 1820.

• о 1

(Tns'ndt.)

Till Sieur .Anonymus, Insändare 
af drömmen om Hr I. D. Löf- 
nnng, i SlocKhelms-P osten JSI:s
3 & 5-

”Jag . • . fSr endast i mjugg svettas
for min okunnighet.” . .

Sieur Anonymus■

■*- mjugg” — Det ar sannerligen ej 
^"r mycket, m. H. Mången har fått svet- 
]as offentligen for mycivet mindre. Tac- 

tied i re (3ud ännu en ging, att ”sknf- 
*låclan så sällan besvarar Er.” Slcrif al- 
jjfig något vidare, m. H., och fildraminst 

I sömnen,” såsom Ni erkänner Er halva 
ST°rt sista Julafton, då ”för Er svafvatle 
,';n ntängd idéer *) och Ni såg skenbar- 

,8en för Er de besynnerligaste associa- 
tioner af stora och fortjenta män, afsnil- 

,, 'n 1 kunnigt loltc, dumhufvudén, nan ar, 
,/'harlataner och storskiytare m. m., som 
plåga” (liksom Ni) ”oredigt föreställa sig” 

y^l Väl säga: sig sjélfvd) ”i en dröm.” 
'ai m. H., Ni har visset ligen fattat helt 
0lediga föreställningar om Er egen ano-

) ‘'kall vara Potlevbuhblor. ТШ Idéer
il,,s icke minsta spär i Er hlfaisa «mi
stel. o i

nyma person. Alltså vak upp, m. H. Í 
vak upp från den der sömnen! gnugga Er 
i ögonen, och fall ner, på Era bara knän, 
for ”den der rättskänslan!”- Jo, jo-—det 
kostar på kroppen, men det hjelper ej. 
Vissa skribenter i vissa Dagblad ha fira i 
många Herrans år skrifvit sofvande — 
Hvad säger jag? de sofva ännu i denna 
stund, och hvarken ”portklappar, ångma
skiner, kedjor eller kanoner” synas förmå 
väcka dem, nemligen så, att de bli mer 
an yrvakna: och de veta alltså föga till 
andta vérldshändelser, än dem , som til 1— 
d-aga sig inom den qvalmiga kretsen af 
«leras respective nattmössor. Der inom 
uppgöra de sina modeller för storhet och 
dumhet, snille och narrverk; der inom ut
stå'a de tidens lopp och sluta från det 
fi flutna till det blifvande, med lika ostörd 
sulfisans, och äfven med lika säkerhet soin 
Ahnanachskrifvarne förespå väderleken. 
— Nä, in. H., hur är det? Ja så; Ni är 
nu ändlligen yrvaken, ser jag. Valan!

Säg mig då, m. IT., på ära och sam
vete: Hvad mente Ni Er hafva för me
ning med drprnjoHret i Stockholms-Posten 
N:s 3 & 5, rörande Hr J. D. Löfving och 
ham hänfenst, att hafva genom nya nie- 
thoder uppbragt kanon-tillverkningen m. 
ni. till eu förut okänd höjd inom fäder
neslandet? Sannerligen, m. H., någon 
menniska det förstår. Endast så mycket 
ser man: alt upphöja honom har Ni" icke 
velat у och förringa honom har Ni icke



kunnat. Мот hvad hade Ni då med ho- söka honom, såsom man söker guld? Nej,
nom att beställa? Icke är det skickligt, att mine läsare! Tiden är ej ännu så beskaf- 
så alldeles burdus ”öfverfara ett ämne,” fad. Pä denna, blygsamhet kan en bra 
utan att ens veta hvarken hvadan man kom- karl förgås. Den är dessutom icke sann 
mer,eller hvart man far. Vida bättre är då, blygsamhet, utan falsk blygsel. Eho, som 
att, såsom Ni säger, ”använda sig för nä- vet sig kunna gagna på någon viss plats, 
ringarna,” d. v. s. ”sätta sig au klyfva han må, ja ban älven bur, rent och tritt 
sValvelstickor,” hvilka Ni således anser för säga och visa, att han kan det, och der
en vigtig näringsgren i samhället. före söka denna plats. Det heter, att in-

Den i fråga varande mannen, Hr Di- gen bör nedgrafva sitt pund i jorden. Der 
rektören Löfving, har hos Kongt. Maj:t söker man blott efter jordagods, ej etter 
i underdånighet anhållit, att, ”i anseende talanger och förtjenster. 
till sin ftirvärfvade grundeliga insigt i Icke sant, Sieur Anonymus? Betänk
Bergshandteringen och i synnerhet kanon- saken litet närmare, oeh förstå, att om 
och kulgjutningen, till bestyikande hvar- Förtjensten skal! så totalt förgäta sitteget 
af, äfvensom tlefaf, att samma hans insigt värde, sä skall ock charlataneriet v exa 
bidragit till Kongl. Maj:ta och Kronans- henne alldeles öfver hufvudet. Och der- 
märkeliga nytta och fordel, Hr Löfving med är intet samhälle belåtet. Ty char-

ansökan har Hr Löfving yttrat åtskilligt tiltegna sig, осп ser lian s;g ej kunna sjen
rörande förtjenstens i allmänhet oblida öde vinna något, så vill barr åtminstone ut-\ 
i Sverige, dess kamp med cgermyttan och sirika personer, som hafva något bopp 
afunden (alltsammans verldsbekanta sa- om att njuta en länge saknad rättvisa, 
ker), samt röjt sin fruktan att älven sjelf Skall nu en förtjent man vid allt detta 
blifva offer för dessa onda genrer, derest stoppa väl till öronen, gå hem oeh sätta 
han ej med tilllörsigt ansåge sig kunna sig mellan fyra vaggar,' i afvaktan att 
bygga sitt hopp på en stor och ädel Ko- blilva uppsökt med ljus och lýckta?—Apro- 
nungs beskydd och rättvisa. Detta allt, pos, rn. H., ville Ni ej på samma grund 
m. H., kallar Ni en '’dristighet, ett hög- utdömma det gamla bruket att bifoga Me- 
”ljudt språk, som icke bär stämpeln af den ritlistor vid ansökningar om Em beten och 
”blygsamma förtjenstens lidande.” Tjenster? —- Ett sjeffgjordc uppräknande

" 1 all verlden, mine Läsare! När skall af ens egna meriter — man Dieu!— det 
man då upphöra att för Eder idissla det strider ju alldeles emot (lender förtriifflM 
gamla jollret om Förtjenstens blygsamhet, ga blygsamheten! — Men endast den som 
en term, den man så illa förstår och ty- lefver i ”okunnighet” och är nöjd att der'( 
der? Skall ej en förtjent man få till sin före ”svettas i mjugg” — endast den ka» 
fördel ärligen omtala och åberopa sina för- påstå, att man från Olof Tiätidjas tid j 
tjenster och sin skicklighet, ej en gång då ”och hittills haft blott eu orh annat e*' j 
han derjemte fogar förtjenta mäns ojäfvi- ”ernpel på små förföljelser;” endast de«M 
ga och ärliga intyg derom? Skall han ej, kan i en redlig mans inför Thronen ned' 
om han tror sig hafva lidit orätt, eller lagda redliga ord "finna sitt Fädernesland 
om han saknat all uppmuntran, fritt ocli ”och mängden af sina medborgare hård* 
rent få beklaga sig deröfver? Skall hail ”och i bestämda uttryck an lagade.” Ack» 
endast i tysthet qvida, ”lida” och bida, min okunnige Herre! Detta påfund är 
i det dåraktigå hopp, att snart skall ‘ho- för gammalt och utslitet. Det börjar rC' 
nom rätt vederfaras, att mail skall börja dan komma ur modet, att stämpla hvarje ‘



fr' tanke med namn af orolig, hvarje re
flexion med namn af anklagelse eller an
fall, Men det är, såsom jag länge tyckt 
ndg finna, elt verkligt caractersdrag hos 
Stockholms-Postens Herrar Insändare, att 
taga inga eller ingeii notice om caraete- 
ren af sin tid, utan allljemt hålla sig vid 
den gamla surdegen.

Så har Ni ock, m. H.r föga eller ic
ke brytt Er om, att direkt anfalla Herr 
Löfving och hans förtjenst med någon 
försökt vederläggning, med bevis, att han 
utgifvit sig för mera än hvad han är: Ni 
har blott framkastat insiinulationer,. ej en
dast mot honom, utan ock. mot de sju 
sårskilta intyg han bifogat sin underdåni
ga ansökning. Om kanon glut ningen pladd- 
Jar Ni oclr Er ”Utlänöning” fram och 
atei: Ni med Er dåliga Svenska, och han 
n>ed sin dåliga Fransyska, — Ni ropar 
derunder beständigt om Er ”okunnighet, 
svaghet, fruktan, skam och blygd” m. m. 
®ädant, som ingen menniska afundas Er. 
''alförståendes, allt detta lärer väl tillhö
ja den blygsamma fört]enstens språk, i 
hkhet med hvad en hög Herre trodde, 
S0|n, då han bíef inkomplimenterad i ett 
Namnkunnigt Samfund, besvarade kompli- 
Ntenien med ett långt tal om sin stora 
färdighet: äfven som en annan hög Her- 
r,?i i berättelsen för en sin uriderhafvan- 
d; om en honom af Landsherren tillde- 
;,ad nådebevisning, yttrade blygsamligen: 
,, ag begriper inte hvarföre Fursten gjort 
Ndg denna nåd” — och livartill den an

svarade: ”Inte jag heller.” Sa- det 
nian kalla vackra- drag af blygsamhet. 

0,n sag dt, Ni pladdrar om Herr Löf- 
^]ngs Kanongjutnings-metod — och hvad 
ar väl att säga mot pladder? —- deremot 

•‘ekes Ni knappt kasta en blick åt hans 
J1}'3 tillverkningssätt af Skrot. Ett af de 
fogade intygen innehåller derom föl
jande ;

. ”Efter gamla methoden formade och 
glöt en karl om dagen 3oo stycken run- 
* okrån, liyadan till 12 skepp:d sådan

dre

”Skrågjutning åtgick Dagsverken . . 5«> 
”samt till lika många skepp:ds rens- 
”ning eller 9000 stycken, då blott 50 
”stycken om dagen medhunnos, Dags- 
”verken — --------- -- - 180

Tillsammans Dagsverken . . . 210

”Hvaremot, efter Hr Direktör Löfvings 
”invention, en karl om dagen formar och 
”afgjuter i,5oo stycken,, och åtgår således
”till 12 skepprd eller gooo styc-
”ken endast. — ------- 6 Dagsy.
”Och då en karl om dagen 
”rensar deraf gooo styken,j 
”så utföi'es för samma 12
”skepp:d allenast - ------ -------- x D:o
”För Gossarne, som afslå Giss-
”lan eller ingjuten, tillägges 2 D:o

Summa 9 Dagsv..
’Differensen eller besparingen är således 
"på endast 12 skepp:d Skråtill verkning, 
”Tvåhundrade-ett dagsverken.” . . .

Detta, min värdaste Sieur A no ny must 
hade varit något att haka sig vid, att sö
ka bestrida och omkullkasta. derest Ni 
hade gittat. Men hvad gör Ni? Jo, när 
den der ”Utländningen” begär Ert ytt
rande om de bilggda intj’gen, så svarar 
Ni: ”Nej men! Jag tackar ödmjukast

På detta sätt framfar en ”skrifklådig”' 
Anonymus.

Men lemnar han väl ändå dessa intyg; 
i fred? Långt derifrån. Straxt derefter 
heter det, att ”några bland dem äro ut
färdade af personer, som ligga i gr afven,, 
”och dermed undandragit sig den obehag- 
”liga befattningen att ingå i något slags 
”explikation.” Vill det säga, att om des
se personer nu lefde och kallades att för
klara sina ord, så skulle förklaringen ej 
starmna öfverens med ordalydelsen? Vill 
detta åter säga, att deras intyg vore1 fal—' 
ska?... . Jag frågar blott, min värdaste 
Sieur! Ni måste väl 
all anledning dertill. 
öst yttrar Ni Er on

meuge, att jag nar 
Föga mindre insidi— 
de andra intygen*



tiá'stan Er fruktan tydligen framlyser, att 
emedan de personer och Antoriteier, som 
dem afgifvit, ännu icke ligga i grafven,- 
så Kunde någon af dem möjligtvis trada 
fram och knäppa Er på iingrarna. Det ar 
ömkligt att se, huru Ni vandas ocliskiuf- 
var Er fram och tillbaka, för att insinu
era, dgt hade de kunnat ”hanföras af nit 
”for saken,” kunnat ”misstaga sig” och 
nyttja vissa ined ämnet ”oförenliga ut- 
trycK.” — hvarunder Ni ärsäraeies an
gelägen att inblanda deras "höga anspråk 
”på Nationens aktning, den ”plats de äga 
i samhället”, o. s. v., hvilrcet -vill säga att 
stryka öfver med harfoten. Det hade an
nars tillhört Er, m. И., att i ett rent och 
oskrufvadt språk utveckla grunderna för 
dessa Edra tvetydiga framställningar. Men 
sådant kan man ej vänta sig af den, som 
icke har några grunder och som h mföres 
af ingenting mindre än af nit för saken, 
utan blott af det oädla begäret att lösli- 
gen häc la, att lika otidigt som olidligt 
sladdra öfver alla ämnen, om hvilka han 
ej har det ringaste begrepp.

— —g den 18 Januari 1820.
G. A. S.

En blicli på Medeltidens Luxe.
(Slut från N:o i5.)

JIenrik den Tredje öfverträffade i mode
sjuka vida sin syster Margareta, af Na
varra. Hans käraste s-ysselsättningar vo
ro: att frisera sig sjelf och Drottningen, 
samt att stärka och lägga i behöriga veck 
sina och hennes kragar. Dessa* arbeten 
beröfvade honom på sin krönings- och 
sedermera förmälningsdag så mycken tid, 
att man ej kom i korkan förr än kl. 6 på 
aftonen. På baler och så kallade ringrän

ningar visade hän sig vanligen i amazons- 
dragt, med öppet bröst och perlhalsband, 
som hängde långt ner på bröstet. Vida
re bar han, liksom hans hofdamer, en li
ten Toque *), öfver hvilken han sje11 fri
serade h.iret, tre halskragar af fint linne,' 
och öfver dessa tvenne andra lagda i veck, 
samt slutligen ännu en deröfver. Som han 
sjelf nyttjade fruntimmerskläder, fordra
de han, att damerna sknlle dereinot klä
da sig i mansdrägt. De måste lyda, och 
uppvaktade vid en stor högtidlighet i en 
sädan klädsel af tvåfäigadt damasr. — — 

När de Spanska damerna gjorde sin 
toilette, berökte dem alltid kammarfruar
na med dyrbara rökelser, och en af de 
äldsta stänkte valluktande vatten i ansig- 
tet och på den öfriga kioppen. Man 
trodde, att oi ange-vatten blef kraftigare, 
när en gammal fru först tog det i mun
nen och sedan sprutade det genom tän
derna på damen. Denna smutsiga, från 
Morerna härsi ammande sed förundrade ut
ländska fruntimmer lika mycket som en 
annan at samma ursprung. Sedan förnä
ma Spaniorskor hade ätit sig mätta af tor
ra konfiturer, inpackade de qvarlefvorna 
i fyta eller fem nnsdu.ar, fastade dessa 
knyten vid sina stylkjortel-bågar och bar 
dem hem. Ännu mera ensam i sitt slag 
var Bayonnska damernas plägsed att vid 
sina visiter bara små och med granna 
halsband utsirade Grisar under armen, 
liksom våra fruntimmer sina knähundar. 
Från detta favoritdjur kunde de ej en gång 
skilja sig på baler. Under dansen satte 
de ner grisen på golfvet, och de små täc
ka Kräken trippade dä grymtande omkring 
sina matmödrars fotter.

*) Ett slags slója f"r vissa nunnor-

N:o 17 utgirve-. nä-ta Ma'1 lag. 

Stockholm, tryckt hos Jouan Immecius.




